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(N} Ovnen ma ikke monteres like under stikkontakt. 
(OK) Radiatoren ma ikke monteres lige under en 
stikkontakt. 
(FI) Ui.mmitinta ei saa asentaa suoraan pistorasian 
alapuolelle. 
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{S) Radiata m f8r ej m on teras direkt under et! v§ggultag. 

~ (GB) The heater must not be located immediately A V_ below a socket outlet. 
\C) !~~ , ·G (TR) lsltlcl hemen birprize alt~ndayerolmamahdlr. 
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(N) Ovnen ma ikke tildekkes. 
(DK) Ovnen ma ikke tildoekkes. 
(FI) Liimmitintii ei saa peittiiii. 
(S) Elementet far inte overtiickas. 
(GB) Do not cover the heater. 
(DE) Das Heizgeriit darf nicht 

zugedeckt werden. 
(TR) OstUnu Kapatmaym1z 

Wott 

250 
500 
750 

1000 
1250 
1500 
2000 
2000 
2400 

Watt 

250 
500 
750 

1000 
1250 
1500 

~~~~~~~ff== (RU) YcraHOBKa ,QomKHa npm13BO,Ql-1TbCR TOilbKO 
KB8m1cjJ~11..111po88HHb1M HBI1b3R YCT8H8Bm188Tb 

Henocpe,QCTBBHHO flO,Q 311BKTpW-tSCKOI1 po3BTIIO~. 
(GR) H 9£p~6mpa Otv rrpETTtl va EyKa8!mavrm 
at ~~a rrpi~a. 

(RU) He HaKpbiBa~re o6orpesarenb. 
(GR) M~ ro KaAumm 

(N) Ovnen ma monteres utenfor rekkevidde for personer i dusj eller badekar. Ovn pfl ben ma ikke brukes i umiddelbar naerhet av 
dusj, badekar eller sv0mmebasseng. S0rg for tilleggsikring mol frostskader. 
(DK} Varmepane!et skal installeres uden for raekkevidde for folk i brusebad eller badekar. Varmepanel m a ikke anvendes i 
umiddelbar naerhed af et brusebad, et badekar ell er en swimmingpoo!. S0rg for ekstra beskyttelse mod frostskader. 
(FI) l8mmitin tulee asentaa siten, ettei suihkussa tai kylpyammeessa oleva henki16 ylety koskettamaan sit8. 
Siirrettavaa rammitinta ei saa k8yttaa suihkun, kylpyammeen tai uima-attaan valitt6massa laheisyydessa. 
(S) Elementet ska monteras utom r3ckh81! fOr folk i duschen eller badet. Element p8 ben f8r inte anv8ndas i den omedelbara 
narheten av en dusch, ett badkar eller en swimmingpoo!. Se till att det finns extra skydd mot frostskador. 
(GB) The heater is to be installed out of reach from people in the shower or bath. Heaters on feet must not be used in the 
immediate surroundings of a shower, a bath or a swimming pool. Provide additional protection against frost damage. 
(DE) Die Heizung muss, aul!er Reichweite von Menschen in der Dusche oder Badewanne installlert werden. Heizungen auf FUI!e 
dUrfen nicht in der unmittelbaren Umgebung einer Badewanne, Dusche oder eines Schwimmbeckens verwendet werden. Bieten 
zusatztichen Schutz vor Frostschaden. 
(TR) Du~ ve Banyo Yapma esnasmda IS!!Jcya temas edilemez.lslllcllar ayak aksesuan ile banyo,hamam veya yUzme havuzu 
yakmlannda kullamlamaz. Don hasanna kar~1 ek koruma saQiaym. 
(RU) Ecn11 o6orpesaTei1b 6yAeT 11CnOI1b30BaTbCR B AYWe 11Il11 B BaHHOi1 KOMHaTe, He06XOA11MO pa3MeCTI1Tb ero TaK, l!T06bl He 
6bJno onacHOCTI1 npi1KOCHyrbcR K np116opy. HanonbHbJe o6orpesaren11 (Ha HOlKKax) Henb3R pa3Mewarb a HenocpeACTBeHHotl 
6ni130Cn1 OT AYWa, BaHHbl, l!aW~16accetlHa. 06ecnel!I1Ba!OT AOfiOI1HI1Tei1bHyiO 3all\~1Ty OT 3aMep3aHI1R. 
(GR) 0 8Ep~OTTO~TT6~ TOTT08£TEiTOI OTO ~TT6VIO. M6vo~ mp10p10~6~ tiVOI OTT6 Tl'] ~TTQV!Epa ~TO VTOU~ VO ~I'] ~rropo0~£ VO 
OKOU~TT~OOU~E TO Oli.l~a. 0TOV OTI']pi~ETOI OE p66E~ i5arri:Qou VO ~l']lOTT08£TtiTOI KOVT6 OTI'] ~TTQVIi:pa, TO VTOU~ ~ TI']V TT!OiVa. 
napEXEI rrp6o9ETI'] rrpomaoia Evavr1 ~11~16~ rraytmO. 
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A B c 
mm mm mm 

430 140 150 
530 165 200 
630 165 300 
730 215 300 
930 265 400 

1030 215 600 
1130 265 600 
1330 365 600 
1430 215 1000 

A B c 
mm mm mm 

530 165 200 
730 215 300 

1030 215 600 
1330 365 600 
1530 265 1000 
1730 365 1000 

(N) Advarsel! Noen del er av produktet kan bli svrert varme og for8rsake brannskader. Ha alltid tilsyn med sma barn og person er so m ikke er i stand ti1 forsvarlig betjening av ovnen. S0rg for 
n0dvendig opplaering. Se til at barn ikke leker med apparatet. 
(OK) Advarsel! Nog le dele af delte produkt kan blive megel varme og forarsage forbraendinger. Sma b0rn og personer, so m ikke er i stand til at beljene ovnen forsvarligt, ma ikke vcere i 
naerheden af ovnen uden opsyn. S0rg for den n0dvendige oplcering. Se til at b0rn ikke leger m_~d apparatet. 
(FI) Huomio! Tassa \uolteessa on osia, jolka voivat kuumentuessaan aiheuttaa palovammoja. Ala p88sta pikkulapsia laitteen IS.helle, ja varmista, etta laitetta k8yttavat henkil6t ymmartavat 
lailteen kayt\6vaatimukset ja turval!isuusvaatimukset. Huo!ehdi, etta laitteen k3yttajat perehtyvat laitteen kaytt6ohjeisiin. Huolehdi siita, etta lapse! eivat leiki laitteen kanssa. 
(S) Yarning! Vissa delar av denna produkt kan bli mycket varma och orsaka brannskador. Ha all!id uppsikt Over sma barn eller personer som inte har f6rm8ga all hantera elementet p8 ratt 
salt. Se till all ber6rda personer tar !ara sig att hantera elementet. Se till att barn inte leker med apparaten. 
(GB) Caution! Some parts of this product can become very hot and cause burns. Always supervise young children and anyone who is unable to operate the heater safely. Provide the 
necessary training. Make sure that children do not play with the heater. 
(DE) Achtungl Einige Teile dieses Produkts kOnnen sehr heH1 werden und Verbrennungen verursachen. Achten Sie immer auf kleine Kinder sowie Personen, die nicht imstande sind, das 
Heizgerat ordnungsgemar.. zu bedienen. Sorgen Sie fUr die erforderliche lnstruktion. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat spielen. 
(TR) Dikkat! Bu UrUnUn baz1 pargalan gok srcak olabilir ve yamklara neden olabilir. KOgUk gocuklann ISIICIYI kullanmasr esnasrnda bir yeti~kin g6zelimi ~art!lr. Qocuklann rsrtiC!YI tek ba~lanna 
kullanmasr kesinlikle yasakt1r. 
(RU) BH11MaHI1e! HeKoropble 11acm AaHHoro npoAyKTa Moryr 6b1Tb ol.!eHb ropRlii1MI111 sbrasarb O}f{On-1. ,Qem ,QOfl}f{Hbl nOI1b3oaaTbCR o6orpeaareneM ronbKO noA np11cMorpoM crapw11x. To 
}f{e CaMOe OTHOCI1TCR K OIOARM, He COOC06Hb!M 6e300aCHO nonb30BaTbCR 6biTOBb1MI1 npl16opaMf1. Op11 He06XOA~1MOCTI1 06bRCHRI1Te, KaK OOI1b30BaTbCR AaHHbiM ycTpO~CTBOM. CnBA11Te 3a 
reM, l!T06bJ ,QeTl4 He 14rpam1 c o6orpesareneM. 
(GR) npooox~! K6rrora w~~am auToO TOU rrpoT6vro~ ~rropEi va yivEI rroAO ~mr6 Km va rrpoKaiiEoEI EyKaO~ma. nCJ.VTa va Em~Mrrm ~!Kp6 rrar016 Km orrmovO~nort Otv Eiva1 crE 9i:crrt va 
llmoupy~OEI TO 8Ep~OTTO~TT6. Na rrapi:XETE Tl~ KOT6M~IIE~ 061']yiE~ XP~Oil~- Ta TT0!010 va ~I']V rrai~OUV ~E TO 8Ep~orro~rr6. 
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(N) Ovner beregnet for fast installasjon 
ma ha allpolig, full! brudd montert i installa­
sjonen i henhold til nasjonale retningslinjer. 
(DK) Elradiatorer for fast installation skal have 
flere-polet afbryder monteret i instal!ationen i 
henhold ti! nationale retningslinier. 
(FI) U3mmittimet, jotka on tarkoitus liitti:ia 
kiinteasti, pitaii varustaa kaikkinapaisesti 
katkaisevalla virtakytkimella kansallisten 
maaraysten mukaisesti. 
(S) Radiatorer fOr fast installation skall 

- fOregas av aUpolig brytare med minst 3mm 
fr8nskiljnings avstfmd samt lnstalleras i 
enlighet med nalionella fOreskrifter och !a kala 
best8mme!ser 
(GB) For heaters intended to be pennanently 
connected to fixed wiring, means for all-pole 
full disconnection must be incorporated in the 
fixed wiring in accordance with the 
National wiring rules. 
(DE) Bei radiatoren die fUr feste Installation 
ausgelegt sind, muss ein allpoligen voll 
Abschaltung in die Installation eingearbeitet 
werden in Clbereinslimmung mit der Nationale 
Vorschriften zur Elektroinstallation. 
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(N) Elektrisk fastmontasje ma bare utf0res av autorisert installat0r! Hvis 
lilf0rselsledningen er skadet ma den byttes av !everand0rens serviceperson, eller 
tilsvarende kvalifisert person, for a unnga fare. 
(DK) Elektrisk installation ma kun udf0res af en autoriseret installat0r! Hvis 
tilf0rse!s!edningen er beskadiget, ska! den udskiftes af leverand0rens 
servicetekniker e!!er tilsvarende kvalificeret person for at undg8 fare. 
(FI) S8hk6asennuksen saa tehdii vain valtuutettu sahkOasentaja! Jos sy6tt6johto 
on vaurioitunut, sen saa vaihtaa ainoastaan toimittajan palveluksessa oleva 
huoltohenkil6 tai vastaavan patevyyden omaava henki!O, jotta vaaroi!ta valtytaan. 
(S) Fast elektrisk installation fl!r endast utf6ras av beh6rig elinstallat6r! Om 
natkabeln har skadats maste den bytas av leverant6rens servicepersonal eller 
motsvarande kvalificerad personal fOr att f6rebygga fara. 
(GB) Electrical installation must only be done by an authorised electrician! If the 
power lead is damaged, it must be replaced by the manufacturer's service agent 
or similarly qualified persons to avoid a hazard. 
(DE) Eine elektrische Festmontage darf nur van einem autorisierten Elektrikinsta!­
lateur durchgefOhrt werden! Wenn die Zustromleitung beschadigt is!, muss sie 
durch die Wartungstechniker des Ueferanten oder entsprechend qualifizierten 
Fachleute ausgetauscht werden, urn Gefahr zu vermeiden. 
(TR) Cihaz1n Elektrik ba91ant1larr Yetkili leknisyen tarafrndan yapllmahdlr. EQer g09 
kablosunda bir hasar var ise Yetkili satrc1 ile temas edip Onayh yedek paf9a ve 
servis tarafmdan deQi9imi saQianmahd1r. 
(RU) no,(IKflKJYeHI-1e K 3J1eKTpocen1 ,(10J1)!{H0 BblnOI1Hf!TbC51 TOilbKO 
KBanmfJI-1L\1-1pOBaHHb1MI-1 3J1eKTpi-1KaM~1. ECI11-1 Ka6eJ1b ni-1T8HI-151 noape>KA6H, 
Heo6XOAI-1Mo 3aMeHI-1Tb era so ~136emaHI-1e HecyacTHbiX cnyYaea. Anfl 3aMeHb1 
o6paTI-1TeCb B cepBI1CHbl~ L\9HTp cfmpMbH13fOTOB\1TeJ1f! 1-1111-1 K cneU.~1aJ11-1CTaM CO 
CXQ}f{HM ypOBHeM KaanH<fJHKaL\111-1. 
(GR) H OUV0£0~ ~E KOUTi 0!0KAai5WatW~ ea TTpi:TTEI va yiVETOI ~6vo OTT6 
~AEKTpoMyoJ r1a 1~V aTTO<pUY~ KtV&iVOU, t6V10 KOM.i.li5IO TpoqJOOoaia<; EXEI 
unoar~ ~~~16, ea npi:rrtl va OVTJKaeiaraTOI arr6 ro service rou avrmpoatimou ~ 
Eq:IOIKEU~i:vou~ tnayytA~aTIE~. 

(N) Produktet skalleveres lil gjenvinning ved endtlevelid. 
(DK) Efter end! levetid m8 produktet indleveres til genbrug. 
(FI) KaytOsta poistetut tuotteet toimitetaan kierr8tykseen. 
(S) Nar produkten ska kasseras !8mnas den till 8tervinning. 
(GB) At the end of its service life, the product must be recycled. 
(DE) Am en de seiner Lebensdauer mu ss das Produkt dem Recycling zugefUhrt 
werden. 
(TR) Kullamm 6mrU sonunda cihaz geri dOnU~Um servislerine teslim edilmelidir. 
(RU) no HCTeYeH~1H CpOKa CI1y>K6bl l-13,(1enl-1e ,(IOn}f{HO 6b1Tb ompaaneHO Ha 
yrl-1nl13841-1lO. 
(GR) LTO rtAo~ T~~ ~W~~ TOU, 10 npol6v ea npETTEI va OVOKUKAWVETOI. 
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